
ՀՐԱՊԱՐ ԱԿ Ո ԻՄՆ Ծ Ր II УБАИКАЦИ.И 

ԱՎեՏԻԲ ԻՍԱձԱԿՅԱՆԻ ԱՆՏԻՊ ՆԱՄԱԿՆԵՐԻՑ 

Մեձ բանաստեղծի Հարուստ դրական ժառանգության մեշ նրա նամականին պատմակեն-

ււագրական իւոշոր նշանակություն ունի։ Ավետիր ՒսաՀակյանի նամակները, որոնք ընդգրկում 

են շուրջ յոթ տասնամյակ (1889 թ. մինչև 1957 / / . J , նշանակալի չափով հանդիսանում են նրա՝ 

քանիցս սկսված, բայք միշտ ընդհատված օրագիր-Հիշատակարանի լրացումները։ Պատանե-

կության օրերից մինչև կյանքի վերքին ամ [աները Ւսահակյանր նամակագրություն ( ունեցել իր 

ճեմարանական 1ւ Համալսարանական ընկերների, գաղափարակիցների և գրչակիցների, գրա-

կանության, արվեստի և գիտության գործիչների, ուս՛ուցիչների, աշակերտների, կոլտնտեսա-

կանների, բանակայինների հետ... Իր նամակներում մեծ քնարերգուն նույնքան անկեղծ ո, 

անմիջական Է, որքան իր հոգեբուխ ստեղծագործությունների մե*։ Նամակներում նա արտա-

Հ աչ տել Է իր խոր, զգայուն սրտի հու յղերը, վիշտն ՛ու ուրախությունը, Հույսն " լ Հուսախաբու-

թյունը, իր4 խոհերն ու մտորումն երը Հարազատ ժողովրդի ճակատագրի, նրա ներկայի ե ապա-

գայի մասին... 

«Պ ատմա֊բանասիրական Հանդեսի» ընթերցողների ուշադրությանը ներկայացվող այս նա-

մակները, որ՛՛ն у ի ց մեկը Հասցեագրված Լ Հովհ. Թուման յանին (M 1)է երեքը՝ Մարտիր՛ոս Սար -

յանին (MM 2, 3 , 5 ) , մեկը՝ Պ. Մակինցյանին ( M 4 ) , Հինգը՝ Սոֆյա և Վիդեն ԻսաՀակյաննեըեհ 

(MM 6 , 7 , 8 , 10 և 11) և երեքը՝ Գարե դին Լ հոն յանին (MM 12, 13, 14), արտացոլում են Հան-

րահռչակ բանաստեղծի վերաբերմունքը Սովետական Հայաստանի նկատմամբ, նրա սերտ կապը 

վերածնված ժողովրդի և վերաշինվող Հայրենիքի Հետ» 

Հազարավոր կիլոմետրերով Հայրենիքից Հեռու գտնվելով, Իսահակյանը ՝ուշի-ոլշոմ Հետևում 

Լր այնտեղ զարգացող քաղաքական իրադարձությունների ընթացքին, աշխատում Էր ճշմար-

տությունն իմանալ Սովետական Հայաստանի մասին և ճիշտ կողմն որոշվել ստեղծված իրա-

դրության մեջ։ Հոգեկան ճգնաժամի և Հակասությունների, հույսի և Հուսալքության պաՀևր 

ապրելով Հանդերձ, ՐսաՀակյանն ի վերջո գտնում Լ ճշմարիտ ուղին։ Նախ և առաջ նա իր Հա-

մար պարզում Է քաղաքական կողմնորոշման խնդիրը, և 1921 թ. հուլիսի 1 ֊ին Հովհ. Թուման֊ 

յանին Հասցեագրած նամակում Հանգ ում այն եզրակացության, թե՝ ((Քրիստոնեություն, քաղա-

քակրթություն, մարդասիրության դատարկ Հնչյուններ են եվրոպացու աչքում (նկատի ունի 

եվրոս/ական կառավարությունները — Ա. r . J . պետք Լ երես դարձնել այս ավազակներից, և մո-

տենալ Ռուսաստանին... Ըստ իս, Հայաստանը և Հայ ժողովուրդը կարող Է միայն ապրել Ռու-

սաստանի Հետ, կամ բնավ չի կարող ապրել»г Մի փոքր ավելի ուշ, 1924 թ• նոյեմբերի 12-ին 

Մ- Սարյանին ուղղած նամակում Ես ահ ակ յա նր գրում Է՛ «Ռուսական մի կարմիր զի նվորի ներ-

կա յությունր Հայոց երկրի սահմանների վրա արժե 1000 Վիլսոն "ւ Ազգերի Լիգա, 1000 Մակ՛-

դոնալդ ոլ Հերիո. սա բացարձակ ճշմարտություն Է»: 

Հայրենիք վերադառնալու գաղափարր, որ միշտ եղել Լ օտար ափերում դեգերող հայրե-

նակարոտ բանաստեղծի փայվւայած իղձր, նրա համար դառնում Է կենսական խնդիր՝ Հովհ. 

Թուման յան ի նամակից («Արի՛, Ավո ջան...») //. Մ. Սարյանի ու Ե. Չարենցի հետ Վենետիկում 

հանդիպելուց Հետո (1924 — 1925 թթ.)ւ 

Հայրենիքից ստացած, բանավոր թե գրավոր, ամեն մի լավ չուր ՒսաՀակյանին մեծ Հըրճ-

վանք Էր պատճառում. ((Ամեն բան քավ Է գնում Հայաստանում, — գրում Է նա Մ. Ս արյան ին. — 

Երևանից եկած թերթերր կարդում Lմ), t Մեծ ոլդադրությամբ և սիրով նա կարդում Է սովետա-

Հայ մամուլը, գրականությունը • քաջալերանքի խոսք Լ ՛ասում երիտասարդ գրական ուժերի 

ստեղծագործ ական Հաջողությունների առթիվ։ 1928 թ. Ե и ահ ակ յան ը կատարում Է իր աոաջին 

ս ՚ յ ց ր Սովետական Հա յա и տան ։ Մոտիկից Նա տեսնում, ուսումնասիրում Է վերածնված հայ-

րենիքի առօրյան, տնտեսական ո կուլտուրական վերելրր և այդ ամենի մասին պատմում Հա-



րազատներին գրած իր նամակներում։ Ղրան у ի у մեկում, Հաղորդելով երկրաշարժիդ ավերված 

Լենինականի վերաշինման Համար միութենական կառավարության ЭпЧУ տված օգնության 

մասին, ԻսաՀակյանը գրում է» «Թող սա ամբողջ աշխարՀր լսե և րմբռնե, թե Հայ ժողովուրդը 

ինչ մեծ և իրական բարեկամ ունի իր կռնակին կանգնած»։ «Սարի պես մ ե ջրիդ կանգնած յար 

ունես», —ավելացնում է նաճ Հայրենիքի ապաՀով ապագայի նկատմամբ իր խինդը արտաՀայ-

տելով ավագ գրչակից ընկերոջ՝ Հովհ* Р՝ ում ան յանի հայտնի պոեմի հմայիչ տողերով։ 

Ս ո վետ ական Հայաստան կատարած իր առաջին այցի ժամանակաշրջանում (1926— 

1930 թթ. ) Երևանից Փարիզ գրված նամ ակները տոգո՛րված են ոգևորությամբ, լավատեսու-

թյամբ՝ հարազատ ժողովրդի ապագայի նկատմամբ։ Տասնհինգ տարվա տարագրությունից 

հետո հայրենիք վերադառնալով, բանաստեղծը հոգեպես վերակենդանանում Լ, ստանում ստեղ-

ծագործական նոր ւիցք ու ավյուն։ Նոր շրջափուլ է սկսվում նրա դրա կան-ստեղծագործական 

կյանքում ։ 

«Հ այրեն իքից գուբս չկա կյանք և բախտավորություն»,— ահա Իսահակյանի նամակների 

լեյտմոտիվըt որը և նրա կյանքի ոլ ստեղծագործության նշանաբանն է եղել։ 

Ավ. Իսահակյանի այս նամակները տպագրվում են առաջին անգամ, աննշան հապավում-

ներով։ Նամակների բնագրերր գտնվում են՝ Գրականության և արվեստի թանգարանում (№ 1-ը՝ 

Հ. Բ՛ո ւման յան ի ֆոնդում, NX 12, 13 և 14-ը՝ Գ. Լևոնյանի ֆոնդում), Մ. Սար, ան ի անձնական 

արխիվում (№№ 2,3 և 5-ը) և Ավ* ԻսաՀակյանի անձնական արխիվում (MM 6, 7, 8, 10 և 11-ր)է 

Ա. Մ. ԻՆՃԻԿՅԱՆ-

% 



1. ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ ԹՈԻՍ՚ԱՆՏԱՆԻՆ 
1 Հուլիսի, H i t , Վենետիկ 

Սփրելի Օճաննես. 

Շտապում եմ մի քանի տող գրել, որ հանձնեմ գրաբերիս... 
Ես երեք ամիս է Վենետիկ եմ ապրում, իբրև էժան երկիր, և մանավանդ 

Ս. հազարի գրադարանից օգտվելու, և հենդ որ հարմար եղավ՝ Կովկաս դառ-
նալու։ 

Ինձ թվում է, որ այժմ Կովկասի վիճակը ավելի լավ պիտի լինի, քան անց-
յալ տարի, մանավանդ թշվաո Հայաստանի, գոնե հիմա դրությունը կայուն է, 
այլևս կռիվ չկա զանազան ցեղերի մեջ, և թվում է, թե արտաքին վտանգը 
անցած է. ռուսական ուժի ներկայությունը կսանձե թշնամոլ ախորժակ-
ները։ 

Ես ինքս ազգային բացարձակ անկախության ոչ կուսակից էի, ոչ հավա-
տացող, և ոչ էլ համոզված, մենք մեր ուժերով չէինք կարող անկախ լինել և 
պահել անկախությունը. Եվրոպան ո՛չ միայն չի օգնի մեզ, այլև թշնամի է ՝ւ 
հրճվում է հայկական բնաջնջումով, սրան համոզված եմ փաստերի վրա. ինձ 
համար Անգլիան և Ֆրանսիան այնքան դաժան գտնվեցան, ինչքան Գերմա-
նիան. քրիստոնեություն, քաղաքակրթություն, մարդասիրություն դատարկ 
հնչյուններ են եվրոպացու աչքում, պետք է երես դարձնել այս ավազակներից, 
և մոտենալ Ռուսաստանին... Ըստ ի ս, Հայաստանը և հայ ժողովուրդը կարոյ 
է միայն ապրել Ռո ւսաստանի հետ, կամ բնավ չի կարող ապրել։ Մնացածր 
հիմարությունից վեր մի բան էг 

Մնում է հիմա, որ ռուսների և մեր միջև ծագած թյուրիմացությունները 
հարթել... և ապա Լծվել կուլտուրական աշխատանքի, ես սպասում եմ այդ 
ժամին, ես զենքի, կռվի մարդ չեմ, և ոչ էլ ջահել եմ դրա համար, ուստի խընդ-
րում եմ, ինձ հայտնես, եթե հարմար ժամանակ է, կանչի ր, ես կգամ, կվերա-
դառնամ, իսկ եթե դեռ կռիվ, ատելություն, չարություն կա, ես չեմ վերա-
դառնա։ 

Ջերմ համբույրներով ու կարոտներով քեզ, ընտանիքիդ և բոլոր մեր լավ 
բարեկամներին ու րնկերներին։ 

«ո ԱՂԷՏԻ* 
Հասցեն՝ I / . Ղազարի վանքը\ւ 



2. ՄԱՐՏԻՐՈՍ ՍԱՐՅԱՆԻՆ 
12 նոյեմբերի, 1924, Վենետիկ 

Սիրելի Մարտիրոս2. 
Երկու նամակ եմ գրել քեզ, որոմ հայտնել եմ քեզնից ստացած նամակ-

ները և փողըt Գնումները կատարել Էի, և ուղարկելու մասին հարցուփորձից 

պարղվեց, որ ավելի ապահով ճամբան Է տեղ հասցնելու համար մարդու մի-

ջոցով ուղարկել (թեև դու Էլ Էիր մարդ և տղամարդ միևնույն ժամանակ, բայւյ 

կորցրիր). ուստի ես Էլ որոշեցի ուղարկել մարդու միջոցով (այս անգամ կնիկ-

մարդու միջոցով, մտածելով• որ սրանք ավելի աչքաբաց են նյութեղենի նկատ-

մամբ, և ավելի գործնական), ուղարկեցի սիկին Մարտիրոս յանի հետ, Շիրակե 

ջրանցքի ինժեների (կնոջ), ճանաչում ես նրանք 24 պատճեն Է նկարներից, 2 
կատալոգ, և 4 ալբոմ Վենետիկի. 2 քննադատական թերթիկներ, իմը և մի 

ոլրիշինը, և 2 հատ մեր լուսանկաբներիgt Հույս ունեմ, որ կհասնին. եթե չհա-

սան, այս անդամ նորից կառնեմ, և ես կբերեմ հետս։ 

Իսկ ես մտածում եմ գարնանը գալ. մենակ, կինս չի ուզում տ.եղից շարժվել... 

Մոռացա ասել, որ տիկ. Մարտիրոսյանը 4—5 օր Է, որ մեկնել Է, Մոսկ-

վայի վրայովI • 

Աշունը գալուց ի վեր սկսել եմ պարապել. ամառը անկարելի Էր բան 

շինել... 

Մարտիրոս ջան, մի պստիկ խնդիր ունեմ, եղբորս տղան՝ Աբաս Ի и ահա կ-

յան, ուսանում Է համալսարանում, նրան նամակ եմ գրել, բայց պատասխան 

չունեմ, բարի եղիր Վահան Թ ո թ ո վեն ց իՅ միջոցով իմանալ, թե նա այս տարի 

ևս ուս ան ում Է, թե ոչ, և եթե Երևան Է, տեսնեիր նրան, խրա խուս ե իր, տ ըն-

տես ական ի մասին հարցնեիր և ինձ գրեիր, և իրան Էլ ասեիր, որ գրեր։ Հա-

վատացած եմ, որ կկատարես։ 

Ուրիշ ի՛նչ գրեմ, տրամադրությունս գեշ չէ. շա տ ուրախ եմ, որ Ֆրան֊ 

լիան ճանաչեց սովիետներր. Ռուսի ան կուժեղանա և թշնամ իների աչքը կհանե: 

Շա՛տ ուրախ եմ նույնպես, որ հայերից մասնակցող չեղավ վրացիների 

ավանտյուրային*, ռուսական մի կարմիր զինվորի ներկայությունր հայոց երկ -

րի սահմանների վրա արժե 1000 Վիլսոն ու Ազգերի լիգա, 1000 Մակդոնա/դ 

ու Հերիո. սա բացարձակ ճշմարտություն է։ 

Ամեն բան լավ է գնում Հայաստանում (Երևանից եկած թերթերը կար-

դում եմ), միայն մի բան է գեշ—ուղղագրությունը, աշխատեցէք փոխել... 

Կարդացի Ս. Զոր յանի «Ցանկապատից»^ մի երկու պատմվածք. լավ բա ֊ 

ներ են. իրական, ճշմարիտ։ Ափսո и լրիվ ձեռքս չընկավ Р'пթովենցի Սեղբոսը1՝. 

ինչո լ վանքը չուղարկեցին, շատ կխնդրեի իմ անունով ուղարկեիք վանքին 

հանձնելու համար (որպեսզի առաջ ես կարդամ) հետևյալ գրքերը. Դերենիկի 

«Քաջ Նազարը»՝*, 2) «Սեղբոսը», 3) Հէորյանի «Տխուր մարդիկ»*, 4J «Կարմիր 

արև» դասագրքերըև այլն, ասա ուր որ տեղն է, որ ուղարկեն։ 

Ղու ո նց ես, կինդ, երեխաներդ, բարեկամներդ... դրի ր մանրամասն։ 

Այստեղ էր նկարիչ ԿոնչալովսկիZ/1". լավ տպավորություն թողեց, իբրև մարդ։ 

•[•ո մասին խոսում էր սիրով։ Տերնովեցր" մոտ օրերս գոցելոլ է ցուցահանդեսր 

և Մոսկվա գնալու... 

Բարևում են կինս և Վ ի դենը կնոջդ, երեխաներիդ և քեզ։ Իսկ ես համբու-

րում եմ բոլորիդ։ 
Միշտ քո՝ 



Հրապարակումներ 175* 

3 . ՄԱՐՏԻՐՈՍ ՄԱՐՑ ԱՆԻՆ 

22 ապրիլի, 1925, Վենետիկ 

Ս|ււ՝Լլ|ւ Մ ա ր տ ի ր ո ս . 

Շ ատ ժամանակ է, որ նամակդ ստացել եմ, բայց, ներող եղիր, սիրելիս, 

որ մինչև այսօր չեմ պատասխանել. տխուր եմ շատ, սրտաբեկ., անտրա մ ա-

դիր* ա չաւլես գնաց մեր սերունդի կյանքը... 

Ա վ . Ի ս ա հ ս ւ կ յ ա ն . Փ ա ր ի զ , 1 9 3 3 թ . : 
Տպագրվում I, աոաջին անգամ: 

Վերջսи պես այսօր գրում եմ քեզ. Երևանը ծաղկել է հիմա, գուցե կեռասը-

Հասել, Արարատյան դաշտը կան աչին է տալիս. լեռն երից իջնում են գարնան 

Հորդ ջրերը, և Աղեքսանդր Մյասնիկյանր չկա^. նա չկա այլևս, ամենալավ 

Հայերից մեկը... 

Ամեն ա անկեղծ՜ գզացումով ցավում եմ նրա կորուստը. նա ամեն Հա J [' 

սրտի մեջն էր ապրում, և հիմա ամենքը ողբում են նրանէ Հայության պաշտ-

պանն Էր նա ներկա դառն ժաման ակներում. ո՝վ պիտի փոխարինե նրան, 

դա Է նույնպես շատ մտածել տալիս իեձ... 

Ափսո Այ անհուն ափսո и. ի՛նչ կարճ կյանք ունեցավ և ի նչ մեծ գործ 

կատ արեց։ 



Հրապարակումներ 

Անձնապես ցավ եմ զգում, որ Հայաստան գալով, երջանկությունը չպիտի 

ունենամ նրան տեսնելու. իմ միակ մեծ բարեկամ-ընկերն էր նա ներկա իրա-

վակարգի մեջ. մյուսները, բացի Մակինցյանից™, անծանոթ մարդիկ են ինձ։ 

Համոզվում եմ, որ հայ ժողովուրդը անբախտ աստղի տակ է ծնվել. գոնե 

խնայեք ով որ խնայելու ,է նրա ազնիվ ընկերներին. հույս ունեմ, որ կան. գոնե 

Լուկաշինի1 1 մասին շատ լավ են խոսում. այդ լավ ընկերները թո՛ղ ապրեն 

հայրենիքի համար 

Սիրելի Մարտիրոս. մարտ ամսին այստեղ էր Ե• Չարենցը^. ամեն օր 

միասին էինք. շատ քիչ կրվեցինք, միշտ արիշ֊բարիշ էինք, հաշտ ոլ սիրով* 

Նրա մասին շատ գեշ, չար խոսքեր էի լսել} բայց ես նրան լավ տղա գտա* ըն-

կերական սիրտ ունի, դարդիման էէ Երիտասարդական տարիքի պատճառով 

թերություններ ունի — մեծամիտ Է, երես տված Է և անհանդուրժող Է• սակայն 

խեղճը շա տ ջղային Է• հիվանդ տղա Է ուղղակի. անշուշտ տարիների մեջ այս 

ամենը կանցնի: Առաջին շրջանի գրվածքները նրա կարդացի. գեղեցիկ բաներ 

են* տաղանդավոր Է, բայց ֆուտուրիստական գրվածքները չկարողացա սիրել֊ 

երևի հին մարդ եմ և չեմ հ ասկան ում։ 

Տարիքից ավելի զարգացում ունի և կարգաց ած ու կարդալ սիրող տղա է» 

շատ հառաջ կգնա։ 

Սիրելիս, ստացել եմ Մռավյանի^ ղրկած «Արևները» և Ս• Զորյանի ((Տխուր 

մարդիկը»։ Շնորհակալություններս անպատճառ հայտնիր նրանց, չմոռանաս։ 

Զորյանը շատ լավ բաներ ունի — պարզ, ճշմարիտ։ Ուրախ եմ, որ դեռ 

երիտ աս արդ է և հառաջ գնալու ժամանակ ունի։ 

Րնչ ես անում դու. աշխ ատ ո ւմ ես, թե կոտրված ես. ին չպե" и են կին դ ու 

երեխաներդ։ Ենչպե* и է Երևանի տնտեսական դրություն ը, ժողո վրդի ապ֊ 

՚ ր ուստը։ 

Շատ բարևներ ՜բոլոր քո և իմ լավ բարեկամներին և րնկերներին. հատ-

կապես բարևիր Ղ՛եր են ի կին— Ւեմիրճյան. ասա իրան, որ ամեն օր կարոտով 

անունը տալիս եմ նրա, բայց չեմ գրում, որովհետև՝ եթե գրեմ, մի ողջ գիրք 

պիտի գրեմ, այնքան բանեքւ ունիմ նրան ասելու. 14 տարվա մեջ սրտիս մեօ 

հավաքված բաներ—ի՛՛նչպես գրեմ ն ամ ակով, երբ աստված կամենա Իրար 

տես ութ յան արժանանանք, ամիսներ պիտի խոսենք, որ վերջ ունենա... 

Մեր ոնք լավ են. բարևում են սիրով քեզ և ձերոնց։ 

Եսկ ես ջերմ բարևելով տիկ. Լուսիկիդ^, համբուրում եմ քեղ, երեխանե-

I րիդ և Ղեր են ի կին։ 
Միշա քո՝ 

ԱՎԵՏԻՔ Ի Ս ւ Ա Ա Կ Յ Ա Ն 

4 . ՊՈՂՈՍ ՄԱԿ ԻՆՑ ՅԱՆԻՆ 

Վենետիկ, 29 մայիսի, 1926 

Սիրելի- Պ ո ղ ո ս . 

Ստացա նամակդ։ Ստացել եմ ուղարկած թերթերը. եթե կուզես, քեզ ճամ֊ 

/ բեմ, կամ վանքին տամ։ 

((Նորքը» կարդացի. վանքը ունի, բայց եթե քեզ հարկավոր չէ, ուղարկիր 

iինձ, ես կպա հեմ Չարենցի գրածի համար} * 



Չ արենցի գրությունը լավն էր, մանավանդ սկիզբը* բայց շա՜տ երկարաց֊ 

ւրել էք և տավտալոգիա է դուրս եկել„ ան վեր շ կրկնություններ։ Եվ մի տեսակ 

սինթեզ է իր գաղափարների։ Մլուս կողմից էլէ ես և նա, Հինն ու նորը, սիմ -

բոլն եր են դարձել. ամբողջ հին մտայնությունը իմ վրա Է կուտակել։ Րայց և 

այնպես տաղանդավոր տեղեր շա տ կան։ Շ ատ գեղեցիկ Էր Ղերենիկի «Կռվի 

դաշտ ումը»^* ոճը — հատու, որոշ* ճշմարիտ դիտողություններով։ Սակայն վեր-

ջը թույլ Էր—«Էյի» հոգեբանությունը, մտ ածումները „ մեռնողը առանց ցավի, 

տանջանքի մեռնում Է փիլիսոփայելով։ ճիշտ չէ*** 

Սկսել гակունցը ւ[ա րպետ գրիչ է* ռեալիստ, դիտող, բայց պատմվածքը2յ 

ծայրե ծայր կրկնո/թյունն էր Շոգոլի «Հին պոմեշչիկների» հայտնի կտորի* դու 

երևի լավ պիտի հիշես. այն ծեր մարդն ու կինը. մ յուր արաները, կնոջ մահը, 

մարդու մահը։ Հար և նման։ Մյուս բաները չկարդացի։ ժամանակ չունեցա։ 

կավ կլինի, որ դուք գայիք մի քանի օրով, նկարչական ցուցահանդեսը 

տեսնելու* բայց հ առաջիկա շաբթուն—я'ь ես բացակա եմ մի քանի օրով։ Հու՛-

նիսի 6 ֊ ի ց Վենետիկ եմ... 

Ուրիշ ի՛՛նչ գրեմ։ Ուշացավ վիզաս* գոնե սեպտեմբերից հայրենիք լինեմ, 

բաղերի քաղցրությունը վայելեմ։ 

Կինս ջերմապես բարևում է Սեբարին^, քեզ և աղջկանդ պաչում, այդ 

շնորհին ես էլ եմ մասնակցում։ Համբույրներովքո Ավետիք։ 

i 

Տ. ՄԱՐՏԻՐՈՍ ՍԱՐՅԱՆԻՆ 

Վենետիկ, 3 օգոստոսի, 1926 

Սիրելի Մարտիրոս. 

Շատ ուրախացա, որ Փարիզ ես եկել^։ Լավ ես արել, շա՜ տ կօգտվի и։ Փա֊ 

փագելի է, որ մեր նոր և նույնպես հին մտավոր գործիչները հնար ունենան 

երբեմն Եվրոպան տեսնել — նկարիչներ, քանդակողներ, գրողներ, դեր աս ան-

ներ, և այլն։ 

Մւուս կողմից էլ ցավում եմ, որ քեզ պիտի Երևանում չգտնեմ։ Տեղափո-

խություն։ Ոմանք գալիս են, ոմանք գնում։ Վերջիվերջո, մղված միմիայն հայ-

րենիքի կարոտից, վճռեցի գնալ, տեսնել հայրենիքը։ Ականջով Հազար ու մի 

հակասող բաներ եմ լսել և ոչ մեկին էլ չեմ հավատացել, և ինչպես հավատալ, 

երբ իրար ջնջում են ասածները։ Լինել Թովմաս առաքյալի։ Տեսնել, շոշափել 

և ոչ թե հավատով խաբել կամ խաբվել։ 

Ւմ գնալը, անձնապես, շա՛՛տ դժվարությունների հետ է կապված։ Կինս չի 

ուզում գալ, և տղաս էլ դեռ պիտի սովորի, այսպիսով իմ վերադարձը լիովին 

չեղավ. առայժմ այսպես։ Կգնամ, որոշ ժամանակ կմնամ, հետո կգամ և ամ-

բողջապես կտեղափոխվեմ։ 

Իմ տնտեսական դրությունս ապահով էր, բայց գնալովս խախտվում է նա, 

և եթե չիրականանա կառավարության խոստումը թե որոշումը, ապա, ուրեմն, 

գործած քայլս հիմարությունից ավել մի բան կլինի։ 

Հույս ունեմ, որ այդպես չի լինելու։ 

Դու մենա՛՛կ ես եկել, թե" ընտանիքով։ Թվում է, թե չպիտի կարողանայիր 

ընտանիքով գալ. թերևս տիկին Լուսիկր հետդ լինի, երեխաներրճ մայրիկիդ 

մ ոտ։ ՚ 
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178 Հրապարակումներ 

Ես որ Փարիզ էի, լսեցի գալուդ մասին, որ գրեթե մի տարվա չափ մնա֊ 

լու but 

Շուտքւվ կգնամ ես. երեկ նամակ առա Պողոսից, որ հրամանն եկել f,r 

Վերջապես, 5 ամիս սպասելուց Հետո։ 

Սիրելի Մարտիրոս, խնդրում եմ գրես, թե երկաթուղու տոմսը րեռլինից 

Մոսկվա, Մոսկվայից Թիֆլիս, II կլաս, ինչ արժենա, դոլլարի Հաշվով։ Ուզում 

եմ Մոսկվայով գնալ-՝*։ Շատէ Հետաքրքիր ողջ Ռուսի ան անցնել, զգալ, տես-

նել իրերի ներկայությունը, աոարկայոլթյունը։ 

Եվ՝ քանի" տեղ ւիիզա է պետք։ Եթե դու մոռացել ես, դեսպանատնից կա-

րող ես իմանալ, այդտեղ գիտցողներ շա տ կան։ 

Ուրիշ ինչպե՞ս ես, ինչպե՞ս է առողջությունդ, քեֆդ, ընտանիքդ, և վեր-

ջապես Երևանը, մեր ընդՀանուր բարեկամ֊ընկեր֊ծանոթները։ 

Ասում ես, որ Փարիզ գամ։ Սիրելի՛ս, այս տարի մոտ երկու ամիս մնացի г 

Րավ է։ 

Կին и ու տղաս շա տ բարևում են քեզ։ 

Րմ կողմից ջերմ բարևներս Հայտնիր Սիմոնիւկին25 և տիկնոջը, Չ ուրարին՜՝* 

և տիկնոջը, կամ, ավելի քաղաքավարի լինելու Համար՝ տիկին Չուբարին և 

Չու, ւարին։ 

Համբույրներով քո 
ԱՎԵՏԻՔ՛ 

Հ. 4՝. ՛Քանի՞ օրվա ճանապարՀ է Рեռլինից Ս ոսկվա և Մոսկվայից Թիֆ-

լիսւ Այս \էլ չմոռանաս գրել։ 

6. ՍՈ13Ա ԵՂ ՎԻԳՆՆ ԻՍ1Ա ԱԿՑԱՆՆԵՐԻՆ 

JS հոկտեմբերի, 1926, Երևան 

Սիրելի Սոֆիկ li ՎիգհՏ fiuu. 

Վերջապես Երևանոլմն եմ։ Ես ինձ շատ բախտավոր պիտի զգայի, եթե 

չիմանայի այն ծանր Հարվպծները, որ Հասել են մեր ընտանիքին։ Թիֆլիս ում 

իմացա, որ Ալեքսան եղբայրս մեռել է ապրիլ ամսում։ Մեռել է և' տերտերանց 

Պ՚եորգչ№, Վիգոն (Արա (ի աղջիկը^ և շա՛տ շատերը մեր բարեկամներից և իմ՛ 

ընկերների ց... 

Հանգիստ Հասա Քաթում. լավ ընդունեցին։ Մի երկու օր մնալուց Հետո 

գնացի Թիֆլիս. ընդունելությունը սրտագին էր և անկեղծ։ ճաշեր, ընդունելու-

թյուններ։ Սկզբում Հյուրանոց իջա, բայց Հովհ. Թոլմ ան յանի ընտանիքը չթո-

ղեց դուրսը մնայի, տարան իրենց տունը։ Լավ են նրանք։ Աշխենը, Նվարդը r 

Սնդան և Թամարան^ Երևանումն են ապրում։ Տանն էր Մուշեղը, Համլիկը՝^, 

որ ամուսնացել է, Անուշը և Արվւիկը3} ։ Օլյան32 շատ չի ծերացել։ Նրանց մոտ 

իմ տանս էի զգում։ Քնում էի ՕՀաննեսի սենյակում։ 

Շա տ բարեկամներ տեսա, ուրախացա և տխրեցի, այդ է կյանքը։ 

Երևան եկա Պ՚իլիջանով և Սևանով, Սիմ ո նիկ Փիր ումյանի Հետ, օտոմոբի-

լով։ Հրաշալի ՃանապարՀ էր. պայծառ, տաք, գեղեցիկ։ Տեսա ԽորՀրդային 

Հայաստանի շինությունները, պանրագործարանը. Հրաշալի էր։ Երևանը շա иг 

Հ փոխված, եռուզեռ, կենդանի, բազմամարդ։ Անվերջ քանդում են ու շինում, 



մեծ աշխատանք են թափում։ Զարմանալի ժողովուրդ է հայը, ապրելու ընղու֊ 

նակ. լալիս է, բայց նորից շինում ու ստեղծում, քարից հաց հանում։ 

Ավելորդ է խոսել իմ մասին։ Ամեն տեղ գրկաբաց ընդունելություն» Բայց 

սիրտս կոտրված է։ 

Լենինական դեռ չեմ մտել, ո՞ւմ գնամ տեսնի։?, բայց, իհարկե, պիտի 

գնամ։ Սակայն դեռ Երևանում շատ պիտի մնամ, վաղը դնում եմ շրջակա-

ները, օտոմոբիլով. հետո՝ էջմիածին։ Եղանակները շա տ լավ են. տաք, պայ-

ծառ։ Հրաշալի ջուր ունի Երևանը, և մրգեր, պտուղներ։ 

Ապրում եմ հոտելում, սենյակ պիտի ստանամ մոտ ապադայում։ 

Շատ շատերը բարևում են քեզ... 

Բոլորը գտնում են, որ ես լավ եմ մնացել, ինչպես և դու։ Վիգենով33 հիա-

նում ենI 

Ծովի վրայից քեզ նամակ գրեցի, ոա թումից հեռագրեցի։ Նամակ չէի գրում, 

որովհետև ժամանակ չունեի, և սիրտ միևնույն անգամ։ Ստացս/ քո գրած նա֊ 

մ ակը։ 

Մեր ծանոթները, բարեկամները, ընկերները բոլորն էլ խեղճ վիճակի մեջ 

են. գրեթե ամբողջ ժողովուրդը խեղճ է. աղքատ, քանդված, ավերված, թալան-

ված երկիր է եղել, զարհուրանքներ տեսել, անհուն, անսահման։ Հիմա նոր-

նոր է ոտքի կանգնում, տեսնում ես այս բոլորը և սիրտդ կտոր-կտոր է լինում, 

սլվում ես հոգիդ տալ նրանց, այնքան խվճում ես։ Խե՛ղճ, անբա խտ հայ ժ ո ֊ 

ղովուրդ, գնացել է մահի դուռը ամբողջովին, և կիսով մերկ ու քաղցած, զար-

հուրած հետ է դարձել։ Եթե Ռուսաստանը չհասներ 1921 թւէին, ջնջված էր հա֊ 

(ությունը։ Հիմա կուշտ են, սով չկա։ Բայց բնակարանի մեծ կրիզիս կա. թափ-

ված են իրար վրա, բառիս բուն նշանակությամբ։ Անվերջ շինում են տներ, 

րս՚յց ծով կարիքին հասնել կարելի չէ. Եվրոպայի հայությունը պիտի օգնե, 

դա՛՛տ օգնե, եթե սիրում է նա հային ու հայ լեզուն։ Ամբողջ քաղաքը լծված է 

աշխատանքի։ Կառավարության դլովս կանգնածները ընտիր, խելոք երիտա-

սարդներ են (մոտ 40 տարեկան մարդիկ), աշխատող, եռուն, եռանդով, զար-

գացած։' Գործի, աշխատանքի երկիր է Հայաստանը։ Գլուխները կախ աշխա-

տում են, համբերանքով և հույսով։ Անշուշտ, մի 10 տարի հետո, Հայաստանր, 

եթե ունենա խաղաղություն և աջակցություն դրսից, շա տ գեղեցիկ, լավ եր-

կիր է լինելու։ Հիմքերը լավ են գրված։ Երանի' երիտասարդ լինեի և ընկնեի 

գործի, սև, չարքաշ գործի ծովում։ Թո'ղ Վիդենս իմ տեղը կատարե իմ ուզածս 

ու չկարողացածը... 

Էլ ի՛նչ գրեմ։ Գերեն ի կին տեսա, դժբախտ Է, մի հիվանդ երեխա ունի: 

Սնարը34 ամուսնացել Է դերասան Աբելյսւնի աղջկա հետ։ Հիմա մի աղջիկ ունի։-

Սիմոն Հակոբյանին3® դեռ չեմ տեսել, մի տղա ունի։ 

Սիսակը36 լավ Է, զվարթ ու ազնիվ գործող։ Շիրվանզադեին դեռ չեմ տե-

սել։ 

Ով որ ճան աչում Է քեզ, բարևում Է.:. 

Գրիր Վիգենի մասին, ի՛նչ եղան քննությունները, հաջող տվե՛ց։ Ասա, որ 

րսվ աշ խա տ ե, որ ապագայում հաց ունենա։ Իր հասակի տղաները հա մ ա շ՛-

իւ ատ ում են, հա մ սովորում... 

Ռուլ՛են ախպերը37 շա՛տ հիվանդ Է եղել, հիմա լավ Է։ Տերտերը™՝ պարտ՛ 

յիչ Է րնկել. խե ղճ մարդ։ Մնացածները լավ են... 

13* 
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Երբ հանգստանամ, նամակ կգրեմ վանքը, և ում որ խոստացել եմ։ 

Գարեգին Լևոնյանը, Միշա Մանվելյանը, Մամիկոն Գեորգյանը^, ամենը 

էղ ավ են ու բարևում ենէ 

ստագիր եմ ձմեռը Մոսկվա գնամ, ձերոնց դեռ նամակ չեմ գրել, կգրեմ։ 

•ժամանակ չունեմ, անվերդ տեսակցություններ, խոսք ու ճաշ։ Եվ երբեք մե-

նակ չեմ գտնվում... 

ւԹ՚իֆլիս չկարողացա շատ մարդ տեսնել, քո և իմ բարեկամներից։ ժա-

մանա՛կ չկար։ 
Համբույրներով քեզ և ՎԷգենին, 

քո lL4bSW 

7. ՍՈՖ5Ա ԻՍ1ԱԱԿՅԱՆԻՆ 

27 փետրվարի, 1927, Երևան 

Սիրելի Սոֆիկ. 
Փե տրվարի 9-ին գրածդ նամակը երեկ ստացա։ Լենինական Էի գնացել, 

երեկ վերադարձա։ Ջրաղացի գործերով, պետք Է բոլորուէին նորր շինենք, կա-

ռավարությունը փող ս[իտի տա երկար տարիներով և չնչին տոկոսով, այնպես 

որ մեր քաղաքը պիտի շինվի ունենալով և կանալիգացիա, և ամեն տոլ1. 

չուր։ Հայաստանի ամենալավ քաղաքը պիտի դառնա մի 3—4 տարվա ընթաց-

քում։ Փող կա. ՛Խորհրդային Միությունը որոշել Է տալ 16 սիփոն ռուբլի*"։ 

Թող սա ամբողջ աշխարհը լսե և րմբռնե, թե հայ ժողովուրդը ի նչ մեծ և իրա-

կան բաբե կամ ունի իր կռնակին կանգնած. «Սարի պես մեջքիդ կանգնած յար 

ունես»։ Ես շա՛տ զբաղված եմ։ Այս ամսիս երկու գիրք պիտի լույս ընծայեմ*1: 

Պողոսին ասա, ւոր մոտ օրերս իրեն թե' նամակ կգրեմ, թե' նյութ կուղարկեմ։ 

Իմացիր, որ Պողոսը թեև խելառ Է, բայց մեր ամենաաղիդ բարեկամն Է, ըն-

կերն՝ գաղափ արի բուն իմաստով։ Մ ոտ օրերս քեզ Էլ, Վիգենին Էլ, վանքին Էլ 

]լ բոլորին Էլ նամակներ կգրեմ։ Տրամադրությունս հիմա լավ Է. վշտերին հաղ-

թեցի։ Առողջ եմ։ Ամեն տեղ ընդունված և սիրված։ Գալու մասին դեռ չեմ 

մտ ածում, որովհետև գործեր ունեմ, երկիրը գարնանը պիտի տեսնեմ։ Տխուր 

բաներ շատ կան, իհարկս, բայց ընդհանուր գումարը շ ա'տ լավ փ և պայծառւ 

Խորհրդային կարգերին ոլրիշ կարգեր չեն կարող փոխարինել. միակ հնարս։֊ 

՚ԼՈՐ ԼաՎ դրությունը սա' Է, և հայերիս համար ամենանպաստավորը։ Այս խոս-

քերս ամեն տեղ կարող ես ասեք և ամեն մարդու ցույց տալ... 

Համբույրներ ու բարևներ Պողոսին, Սեբարին, բալիկին, Ադոնցին*2։ Ջերմ 

•/՛արևներ Ս. Փիրումյանին. Ե. Չուրարին և Ե. Քոչարին43 ու Գաբոյին44 յ 
Համբույրներով՝ բո ԱՎեՏ!1? 

Я. II Օ՛ձ/ i l l . Եվ ՎԻԳԵՆ !Վ !Ա1 ԱԿՑԱՆՆԵՐԻՆ 

И սեպտեմբերի, 1927i Եբեան 

՛Սիրելի Սոֆի և »1.իզեն ?սւն. 

Վերջապես ստացա ձեր նամակները։ Երկար ժամ ան ակ Է, նամակ չու նեի 

ն շա տ Էի տանջվում։ Դրա համար Էլ հեռագրներ տվյո Քո պատասխանը սե-

՛ւագրով մինչև օրս տակավին չստացա, բայց սիրելի Գեղամր^ հեռագրեց « 

վերջհվեըջ հ։սն զ ոտաղս։t 
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Ես թեև Երևան Էի, բայց շարունակ, կարճ միջոցներով թափ առում Էիճ ե ր ֊ 

կիրը և ժողովուրդը տեսնելու համար։ Հիմա այլևս Երևանա մն եմ և սկսում եմ 

պարապել««• 

Ւնչ վերաբերվում է իմ Եվրոպա վերադարձին, դրա մասին մտածում եմ-

նախ որ ձեզ տեսնեմ և վերջն ակւսնապես որոշեմ, կա ր գի դնեմ ամեն բան, 

հետո ձեռադրներս և գրքերս հավաքեմ ու բերեմ Հայաստան։ Pայց գալս իս-

կույն ւի հ աջողվի • նախ, որ վի զաների հարց կա - այստեղից արգելք ւԿա > 

միայն կուշան ա, բայց Ֆրանսի ան էլ պիտի վիզա տա» ա յդ մասին ՛դու պիտի 

աշխ ատ եսճ վիզա առնել, իսկ եթե Ետ ալի ա ես գնում, իտալական ւ[իզա պիտի 

ձեռք բերես։ 

Ես կարող եմ գալ Եվրոպա կարճ ժամանակի համար. ես չեմ ուզում Եվ-

ր ոսլայ ում ապրել, որովհետև թե՛ հոգնած եմ եվրոպական գաղթականի կյան֊ 

քից և թե ի՛՛նչ միտք հայրենիքից միշտ հեռու լինել։ Ես հայրենիքում շա տ 

Հարգված եմ ամեն կողմից• երկրի իշխանաւէորներր ինձ սիրում են ու հար-

գում• ես չեմ կարող այդ կապերր խզել։ Րացի այդ, օրեց֊օր սիրտս կապվում ( 

երկրի և խորհրդային կարգերի հետ, և տեսնում եմ, որ այստեղ, Հա յաստ ս/~ 

նում միայն կարող եմ ինձ բախտավոր զդալ և նպատակահարմար։ Ինչքան 

էլ որ Խորհրդային իշխանությունը բացա и ւսկան կողմեր ունենա (և ուն ի ան-

շուշտ)9 բայց և այնպես նրա դրական կողմերր գերակշիռ են, և մեր երկրի 

ապագան այս կարգերի մեջ՝ և՚ ապահովված, և՚ լավ։ Երկրի, այս ավերված, 

թալանված և բնությունից աղքատ ու չոր երկրռւմ, ամեն անկյունում տեսնում 

ես նոր իշխանության ստեղծագործ շունչը• անհուն եռանդ է թափվում երկիրր 

բարձրացնելու տնտեսապես, ջրային աշխատանքները չտեսնված գործեր են 

նույնիսկ ամբողջ Միության մեջ• քանի՜ կանալներ են շինել և շինում են• հիդ՛-

րոկայաններ, որոնց ւ[բա 10—13 միլիոն փող է ծախսվում։ Եվ ուրիշ բազմա-

թիվ շենքեր հիվանդանոց, դպրոց, հ ամ ալս ար անի շենքեր f թատրոն, կայա-

րաններ, ճանապարհներ, գործարաններ և ուրիշ շատ բաներ։ Եվ այս ամենը 

տեսնելով, հրճվում է հոդիդ, և համոզվում ես, որ ներկա իրավակարգը ա մ ե ֊ 

նանպաստավորն է մեզ համար, և ուրիշ մի պետականություն չի կարող և 

միտք էլ չունի փոխարինելու սրան։ 

Հայերիս գլխին թափ ված զարհուրանքներից հետո ներկա դրություն ը մի 

օրհնություն է, որին պիտի քացի չտալ և պիտի պաշտպանել։ 

Ես այսպես եմ զգում ու մտածում, և այսպես [ինելովճ ես չեմ կարող եր-

կար ժամանակ հեռու լինել Հայաստա նից, Եվ ուր էլ որ լինեմ, պիտի պաշտ-

ւկանեմ այն, լավին լավ ասելով, վատինճ վատ, ձգտելով իմ ներկայությամբ 

և իմ խոսքով վատր չեզոքացնել, ուղղել սխալները։ 

Ես խնդրում եմ շատ բաների ականջ մի կախիր. ո՛չ հավատ րնծայե չա-

փազանց գովեստներին և ո՛չ էլ հավատա չարամիտ քննադատներին• ճշմար-

տ ութ յան ը այն է, որ երկրի բախտը ուղիղ ճանապարհի վրա է, և ապագան 

մխիթարիչ։ 5 —10 տարվա մեջ չէր կարող մի երեսի վրա լքած երկիր Շվեյցա-

րիա դառնալ, բայց այդ կարճ միջոցում, դու հիմա կարող ես երկրի մի ծ ա յ ֊ 

րից մյուս ծայրը գնալ, լեռները բարձրանա լ, լինել թուրքերի և քրդերի մեջ — 

և ամեն տեղ ապահով, անվտանգ։ Սա մի երազ է, որ առաջ միայն գիշերները 

քնի մեջ կարող էիր ունենալ։ ՛հու կարո՛՛ղ էիր երևակայել, որ Սևանի ւ[բա ա մեն 

օր նավագնացության, շոգենավակներ և բոլոր ավւերը։ Հիմա փաստ է։ 

Նամակս վերջացնեմ։ 
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Ջերմ բարևիր Նիկոլային4б, ԳաբոյիԱ, Չուբարին և կնոջը, ընկեր Գա֊ 

նուշին47, Գեղամին և կնոջը, հայտնեք ով բոլորին և վերջիններիս սրտ աղին շնոր-

հակալություններս։ Մակինցյանը, կարծեմ, դեռ Կ. Պոլիս չի գնացեր Աբաս-

թուման պիտի լինի։ 

Երկու դիրք եմ տպում, մեկը շուտով պատրաստ կէինի, մյուսը կտպվի 

աշն անը ։ Նրանցից շա տ փող ստ ան ալիք չունիմ, որովհետև արտ ատ պոստն եր 

են. ստանալու եմ 1200 ռուբլի։ ((Աբու Լալա Մ ահ արին» ստա ցել եմ48։ 

Համբույրներ և կարոտալի բարևներ 

քեզ և Վիգենին, (ВДЬ&№ 

9. ՀԵՌԱԴԻՐ ՄԱՔՍԻՄ ԳՈՐԿՈԻն 

2/VI 1928 Г . 

Italia Sorrento 
Maxim Gorky 

Творцу ярких, смелых образов, певцу сокола и буревестника, прекрас-
ному рассказчику и сталисту в день 60-летия его жизни, шлет сердечные 
поздравления Армянское литературное общество. 

АВЕТИК ИСААКЯН 

10. и Ո 3)3Ա ԵՂ ՂԻԴԵՆ ԻՍЩԱԿ3ԱՆՆԵՐԻՆ 

13 ապրիլի, 1929, Երևան 

Սիրելի Սոֆի Ա Ղի դեն ջան. 

Վաղուց է ձեզնից նամակ չունիմ: ՛Լերջին նամակդ գրված է մարտի 1 ֊ին* 

ինչո ւ եք լոել, ի՛՛նչ կա։ 

Այս երկու֊երեք օր էյ^որ ես Երևան ո ւ մն եմ։ Լենինականից գրել եմ ձեզ 

Նամակ, երևի, ստացաք։ 

Երեկ մեր ն աիյ ագահըճ Ս ահ ակ Տեր֊յ՚աբրիհլյանը^, հեռագրով Փարիզ 

մեր դեսպանատան վրա՝ կարգադրեց ձեզ տալ 150 դոլլար, եթե դեռ չես ստա֊ 

r j l ' l , գնա ստացիր։ Մ արտին ուղարկել եմ ձեզ 30 դոլլար, մոտ օրերս էլ կու՛ 

ո արկ եմ նույն չավ։։ 

Ես ւ էի զ ա կստանամ Փարիզ գալու համար մայիսի սկղբներին. այդ ժամ ա֊ 

նակ միայն հնարավոր է, որովհետև կառավարությունը շա՛՛տ զբաղված նոր 

ր ն տ ր ո ւթյո ւնն ե ր ո ։ Հարցր լուծված է վերջնականասլես, մնում է տեխնիկա֊ 

կան կողմը։ Հունիսի սկզբներին կլինեմ Փարիզ։ Հիմա հանգիստ սրտով Վի -

•դենը կպարապիt և դու էլ չես ջղայնանա։ 

Ղու մի՚ լսիր դաշնակցական թերթերին, նրանք իրենց քաղաքական հա-

շիվներն ունեն և ուզում են իմ ղեսլքր օգտագործեր*^։ 

Ես Հայաստանին, նրա ժողովրդին և նրա կառաւք արությանը բարեկամ ես ք 

h վերջին հաշվով նրանց հետ եմ։ Արդեն դրանց ի ց դուրս էլ ուինչ չունենք, 

որով ապրենք ու ոգևորվենք։ Պ՚րանցից դուրս մենքճ հայերս, կլինենք մի թա-

փի ա ռա կան և արհամարհված աղդ։ 
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Ես շատ եմ կապված մեր երկրի հետ և դժվար թե երկար կարողանամ 

Հ ա յրենիքից դուրս ապրել։ Սակայն առանց ձեզ էլ անտանելի դժվար է մենակ, 

անընտանիք ապրել. այս հարցը պիտ ի լուծել։ Երևի, Վիգենին կթ ողնենք մինչև 

Համալսարանն ավարտելը մենակ Փարիզում, մի լավ ընտ ան իքում, իսկ մենք 

կվերադառնանք և ընդմիշտ կտեղավորվենք Երևանում։ 

Այստեղ լավ շրշան ունիմ. մեր ինտելիգենցիան Երևան է հավաքված։ 

Գարունն ու աշունը շա տ գեղեցիկ են ԵրևանումՀ ամառները դուրս կգանքւ 

Իսկ ձմեռը, եթե լավ բնակարան ձեռք բերենք, նույնպես լավ կանցնի։ Փարիզ 

կգամ Մոսկվայով, կմնամ այնտեղ մի քանի օր, և մի քանի օր էլ րեռլին։ Բեռ ֊ 

լին թողած գրադարանս կմաքրեմ և լաւք գրքերը կամ կ տեղա փոխ եմ Երևան 

կամ պահ կտաս մինչև դրությունս որոշելր։ 

Վերջացնում եմ նամ ակս։ Շատ բարևներ մեր լավ բարեկամներին 

նա րոտ ալի համբույրներ քեղ 1լ Վիգենին՝ ԱՂեՏԻէ? 

11. Ս Ո ՖՅԱ ԵՂ ՂԻԳԵՆ ԻՍ1Ա ԱԿՑԱՆՆԵՐԻՆ 

10 հունիսի, 1929, Երևան 

Սիրելի Սոֆի և Ղի դեն չ ա ն . 

Տե սնում եք, որ դեռ Երեանումն եմ։ 4՚սւլս ուշացավ բոլորուքին կողմնա-

կի պատճառներով։ Երևան հյ^ւր եկան Ադրբեջանի և Վրա и տա նի գրողնե-

րըճ բանաստեղծներ և վիպասաններt 40 հոգի, թե՚ ծան ո թան ալոլ Հա յաս -

ա անի հետ և թե՚ բարեկամ ական-րնկեր ական դաշինքներ կնքելու Հայաս-

տանի գրողների հետ։ Մի շաբաթ է նրանցով ենք զբաղված՝ դիմավորե-

ցինք նրանց մինչև Ղարաքիլիսեճ ավտոմոբիլներով, Սևանի '[բայով։ Պտտցը-

բեցինք նրանց մեր երկրի մի քանի վայրեր. ժողովներ, ընդունելություններ, 

Հանդեսներ, ճաշեր։ Այսօր մենքճ հայ գրողներս մոտ 17 հոդով, նրանց հետ 

գնում ենք Լենինական, այնտեղից էլ Վրա и տ ան և ապա Ադրբեջան։ Այս կտևե 

մի 15 օր, հետո կվերադառնանք նորից երևան՝*2։ 

Շատ ուրախ և բովանդակալից օրեր ենք անցկացնում։ 

Երևան վերադարձից հետո իմ գալու թղթերը պատրաստ կլինեն, ապա մի 

քանի օր էլ իմ մնաս-բարևը կտևե, և ճանապարհ կընկնեմ դեպի Մոսկվա։ 

Վնաս չունի որ մի քիչ կուշանա մ. ամեն բան պիտի կարգին Լինի։ Շատը 

գնաց, քիչը մնաց։ Իմ հարաբերությունները իշխանության հետ լավ են եղել, 

բայց այս տարի շա տ և շա տ լավացել են։ Նրանք ինձ հիմա հասկացել են, 

ամեն թյուրիմացություն պարզվել է և ես նրանցն եմ, նրանք էլ իմը։ Այս մա֊ 

и ում ես շա տ ուրախ եմ։ Այլևս պարզ է, որ ես կապված եմ Հա յաստ անի հետ 

Լ. նրա իշխանության Հետ։ Իմ մնալը բարիք եղավ ինձ համար։ 

Իմ արտ աս ահմանում մնալը կլինի ժամանակավոր, մի տարվա չ՚սփ, և 

նորից կղառն ամ Հա յաստ ան ու կհաստատվեմ։ ֊Հայրենիքից դուրս չկա կյանք 

և բախտավորություն։ 
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Հիմա տպում եմ երկու գրքույկ՝ «Աբու֊Լալա֊Մահ արին» և մի քանի պատ֊ 

մըվածքներ5*։ Իմ բացակայության ժամանակ կտպվեն բանաստեղծություն֊ 

ներս55։ 
Արսենն55 եկավ և տեղեկություններ բերեց ձեզնից։ Շա"տ ուրախ եմ։ 

Ուրեմն՝ մի քիչ էլ համբերեցեք, ամեն բան լավ կլինի։ 
Շ ա տ և շա տ բարևներ մեր բոլոր բարեկա մներին։ 

Կարոտալի Համբույրներ քեզ ե Վիգենիսt ձեր Ա Վ Ե Տ Ի Ր 

12. ԴԱՐԵԴԻՆ ԼԵՂՈՆՅԱՆԻՆ 

23 դեկտեմբերի, 1930, Փարի,չ 

Սիրելի Գարե<յի&56փ 

Վերջապես քեզնից նամակ ստացա, հ ասկան ալի է, որ շա տ ուրախացա 
երևանից հաղորդածդ տեղեկությունների մասին• թե ընկերն երի և թե հասա֊ 
րակական գործերի մասին։ Սիրտս անբաժ ան կապված է Երևանի հետ. միշտ 
նրա մասին եմ մտ ածում, և շա տ կարոտ ել եմ Երևանին ու ընկերներին։ 

Տիկինդ ուզել էր մոդան երի ժուռնալներ. մի շաբաթ առաջ, պատվիրած 
սլակետ ով, գրավա՜ճառը ուղարկեց քո հասցեին երկու ժուռն ալ, վերջին մոդա֊ 
յի, դեկտեմբեր ամսին։ Պիտի իմանաս, որ Փարիզում մոդան փոխվում է 
ամիսը մի անգամ։ Պատերազմից առաջ տարին մի անգամ էր մոդան, Իս'[ 
XIX ղարի վերջերին մոդան 10 տարին մի անգամ էր. հիմա — ամեն ամիս г 
Թռչ ունի թևով չես կարող հասնել նրանt 

Ես լավ եմ, ամբողջ երկու ամիս բժշկվում էի, հիմա դադար է, նորից պի ֊ 
տի բժշկվիմ, հետո բովորովին լավ կլինեմ։ 

Սկսել եմ պարապել, բայց Փարիզում ժաման ակը շա՛՛տ արագ է թռչում։ 
4 ար ծե ս, մարդ բան չի անում, բայց բանից էլ չի պրծնում։ Մեծ քաղաքը կլա-
նում է։ Անթիվ հետաքրքիր բան կա, և գլուխդ կորցնում ես։ 

Հա', անցյալ օրը մի բանախոսության մեջ լսեցի, որ Արփաչայ կամ Ար֊ 
պաչայ (Շիրակի գետը) չի նշանակում 4՝արեգետ, այլ Սահմանագետ։ Պարս-
կերեն արպա կնշանակե սահմանЬ/ / Թուրքի այի և Պարսկաստանի միջև սահ֊ 
ման ա գետ ։ Հարցրո՛ւ մեր լեզվագետներին և նայիր գրքերի մեջ։ Ես էլ նույնր 
սվիտի անեմ... 

Շատ ուրախ եմ, որ հիմա ազատ ժ ամանակ ունես, և պիտի կարողանա и 
բոլոր ուժով նվիրվել դրական գործերիդ։ Անհամբեր սպասում եմ Սայաթ֊Նո՛ 
վայիդ լույս տեսնելունմիայն կուզենայի իման ալ, բնագիրը ամբողջ կա՞^՝' 
այն որ հայտնի է մեզ 9 \ Հախվերդյանի^ տվածով և այն ինչ որ լույս են տեսեք 
զանազան հանդեսների մեջ։ 

Հետո, աշխ ատի' ր բառարանդ:վերջացնել. գոնե մի մասը։ Դա շա' տ կա֊ 
րևոր գործ է։ 

Այստեղ, առհասարակ, գրական մարզում, աչքի ընկնող մի բան չկա,, 
ծռտի֊պռտի բաներ են—չապրված, շինծու բանաստեղծություններ ու պատ֊ 
մըվածքներ. կեղծ ու րոկոկո։ Եվ ուրիշ բան էլ անկարելի կլիներ սպասել—հայ֊ 
րենիքից ու ժողովրդից հեռու ի՛նչ իրական ստեղծագործություն կլինի, մյուս՛ 
կողմից էլ ֆրանսական գրականությունը ճզմում է ամեն բան։ 



Հրապարակումներ 

Ես, հավանական է, եթե արա աքին ու ներքին արգելքներ չծագին, 1931 

թվի ընթացքին կվերադառնամ հայրենիք։ Փարիզը լավ է, բայց հայրենիքը 

ամեն տեղից լավ է։ կավագույնն է։ 

Կնոջս և տղայիս կողմից շատ բարևներ քեզ։ Եմ կողմից բարևներ կնոջդ), 

և բոչոր ընկերներին• Դերենիկին, Միջոյին62, Պողոս Աբելյանին**, Սիս ակին,-

3 ո լա կին**, է փրիկյաններին^, ա . Ուր արտ ուին** և ամուսնուն, Արշակ Տոն֊ 

յանին67 և կնոջը, ՓանոսինԿոջո յանինև այլն, և այլն. բոլորին, բոլորին 

Համբույրներով, քո ԱՎԵՏԻՔ' 

Ս եկ֊մեկ դրիր, շա"տ մեծ հաճույք կպատճառես նամակներովդ։ 

ԱՎԵՏԻՔ 

13. ԳԱՐԵԴԻՆ ԼԵվՈՆՅԱՆԻՆ 

7 օգոստոսիt 1932, Փարիղ 

Շ ա ՜ տ ս ի ր ե լ ի Գ ա ր ե դ ի ն . 

Նամակդ ստացել եմ իր ժամանակին։ Իսկույն ուզում էի պատասխանել,-

բայց հետ աձգեցի, և այսպիսով շա՜տ հետ աձդվեց։ Հետաձգվելու գլխավոր, 

պատճառն այն էր, որ ուզում էի հաստատապես հ այտն ել, որ նյութ կուղարկեմ 

ժողովածուի7® համար. բայց դեռ մինչև հիմա գլուխ եմ կոտրում և չգիտեմ՝ 

ինչ գրեմ։ Ս ահ մ ան ած նյութին հարմար սյուժե չունիմ. ծանոթ չեմ նոյեմբեր~ 

յան անց ու դարձերին. ներկա չեմ եղել, չեմ ապրել։ Չգիտեմ ինչ զբեմ, մոլոր֊ 

վել եմ։ Հազար նյութ է անցն ում մտքովս, և ոչ մեկը հարմար չեմ գտնում։ Սա-

կայն նորից մտ որում եմ։ Տ եսնենք: 

Շատ շնորհակալ եմ ուղարկածդ թանկագին նվերի Համար — Սայաթ-Նո-

վայի։ Շատ լավ հրատարակություն է։ Լիակատար, սպառված ուսումնասի ֊ 

րոլթյուն է քո արածը։ Հաճույքով կարդացի։ 

Մակինցյանի դրությունը՛* սարից֊ձորից, դեսից֊դենից բաներ է. մի տ ե լ 

մտքի, թե փաստի, թե բացատրության կոպիտ սխալ կար, բայց դիրքը մ ոտս 

չէ, որ ցույց տամ. (մի ընկեր տարավ կարդալու)։ Ի միջի այլոց «մին и տ ր ե լ» 

չի նշանակում <(խալխի նոքյար)), այլ ուղղակի ծառայող, պաշտոնյա, որից և 

ծագել է մինիստր բառը։ 

Թերևս Մակինցյանը սխալ չէ, որովհետև ամեն մի 

պաշտոնյա վերջիվերջո հասարակական նոքար է։ Ս այաթ-Նովայի երկրորդ 

օրին ակը ուղարկեցի, ուր որ ուզեցել էիր։ 

Սիրելիս, ինձ վրա էլ մի մեծ ծուլություն է իջել, կամ ուրիշ խոսքով ասած, 

ուժերս, ժաման ակս կուլ է դնում հասարակական գործերուք2։ Այստեղ գոր-

ծող անձեր չուն ինք, դիրքով, անունով անձեր, որ կանդն ած լինին Խորհրդային՛ 

հայաստանի կողքին և պաշտ պանե ն թշն ամ ական հարձակումների դեմ։ Այս-

տեղ շա տ գործ կա անելու, մեծ պայքար կա մղելու. երիտ ա и արդ, եռանդուն 

մարդկանց տեղն է։ Ես հոգնած եմ, մտքերով ցրված. սակայն ի՞նչ արած՚ 

պետք է գործեի «ձեռքս ի բան, ոտքս ի գերեզման)), ինչպես ասում էին մեր 

Հ այրերը։ Շա տ զբաղված եմ արտ աքին գործերով, և գրական աշխ ատ անքներս 

բառացի մտքով ասած՝ երեսի վրա են ընկած։ Փարիզն էլ, գիտես, շա"տ մեծ 

քաղաք է, վիշապի նման բան է, և սպառում ու կլանում է մարդու օրն ու եռան֊ 



գը։ Վայրերը հեռու, խճճված, հոգնեցնող, աղմկալից, քաոս։ Մի մարդու տես ֊ 

նելը, մի տեղ գնալը ամբողջ օրդ ուտում է։ Եվ միշտ ժողովն եր, ի։ մ բեր ղեկա-

վարել, արվարձաններ գնալ, հանձնաժողովներ և այլն, և այլն։ 

Երազս է՝ շուտով Երևան ընկնել, ընտանիքովս, ունենալ մի-երկոլ սեն-

յակ և ամփոփվել, սկսել պարապել, ականջս հանգիստ, սիրտս՝ ի։աղաղ։ 

Չգիտեմ, ե՞րբ է այդ իրականանալու։ Ւ դեպ՝ առողջությունս հիմա բավական 

1աՎ է* ՚ I I է 

9՛արեգին ջան, նամակդ շատ ուրախացրեց ինձ և տեղափոխեց Երևան։ 

Չափազանց կ արոտ ել եմ Երևանին և ընկերներին և ամբողջ բնակչությանը, 

կարելի Է ասել։ Մ արդ միայն հայրենիքում իրան երջանիկ կզգա, ինչքան Էլ 

այդ հայրենիքը անշուք և խեղճ քինի։ Իր ժողովրդի հետ. իր լեզվով խոսող 

մարդկանց մեջ։ Այդ միջավայրում միաւն կա քաղցրություն, սրտաբացություն, 

հարազատություն։ 

Ցոլակի հիվանդության մասին վաղուց Է լսել Էի. շա՛տ և շա'տ ուրախ եմ, 

որ փրկվել Է։ Իսկ ի՛նչ Է պատահել Միշոյին (Մանվելյանին), ինչո՛ւ Է հիման֊ 

գացեր Հանգիստ եմ, ոո գրում ես թե՝ լավի Է դառնում։ Լսել եմ, որ «Աբու֊ 

Լալաս» վրացերեն լեզվով լուքս Է տեսել73» Խնդրում եմ, մյուս նամակովդ գրես 

դրա մասին։ 

Բարևներ բոլոր֊բոլոր ընկերներին՝ Ցոլ ակին, Պողոս Աբելյանին, ՛հերենէr-

կին, Սիս ակին։ Միշոյին, Փան ո и Թերլեմեզյանին, Մ. Սարյակին, Հակոբ Խա-

չատրյանինР". Ավդալբեկ յանին7*, Արշակ Տոնյանին, Թ. Р'որ աման յանին7՝3 

Ъ մյուս սիրելի ընկեր, բարեկամներին։ 

Կնոջս, Վիգենի և իմ կողմից կարոտով բարևներ քեզ և տիկին Ռիմային77։ 
Համբույրներով միյտ քո 

ԱՎԵՏԻՔ нгацаадиъ 

14 Л ԳԱք՚ԵԴԻՆ ԼՆՎՌՆ-ԴԱՆԻՆ 

29 մարտի, 1934, ՓարիԿ 

Սիրելի Գաոեգին. 

Ստացա նամակդ և վերջին անգամ ուղարկածդ նամակը լուսանկարով 

՛միասին, ուղարկել եմ իսկույն Պարույրին7^, բայց մինչև օրս նրանից պատաս-

խան չունեմ։ Սակայն վատ բաներ չմտ ածես, որովհետև չկան, հասցեն վախել 

էր. գնացել էր մի նոր տեղ, նոր սանատորիա, ուր արդեն լավ դարձածներն են 

•գնում։ Հանգիստ եղիր. «ՀՕԿԻ»79 միջոցով կգրեմ, տեղեկություն կստ ան ամ։ 

Սիրելիս, չես գրում, թե ստացա՞ր Պ արույրի ուղարկած լուսանկարը, վա-

ղուց եմ ուղարկել։ Հետո գրել էիր «Ց այսմաւուրքի» մասին։ Այդ առթիվ էլ էի 

•գրել, որ առնող էկա, կամ եթե առնող էլ լինի, պետք է ապրանքը, առարկան 

։ոեսնեն։ Ոչ մեկի մասին չգրեցիր։ 

Ներփակ ուղարկում եմ ռումանական «ՀՕԿ} 'х> վկայագիրը Պ արույրի մա-

սին։ Մեր «ՀՕԿԻ» թղթերից ելավ, մոռացած էին իր ժաման ակին ուղարկել։ 

Շնորհակալ եմ, սիրելի Հ՝ ա ր ե դին, տված լուրերիդ համար։ Եթե մի բա fi 

կատարվում է հայության մեջ, դա էլ Հա յա и տան ումն է կատ արվում։ Ստա-

ցանք «ԿապիտալըЙ®®, Ի՜նչ հոյակապ գործ, կեցցե' Թ. Ավդալբեկյանը — я նց 



Հերոսաբար Հաղթահարել է (Г արքս ft դժվարահ աղթ լեզվին. ե րբ P՝ ագեոսը 

սորվեցաւԼ այդքա ն գերմաներեն, զարմանալի մարգ է. հանճարեղ մարգէ Ավ֊ 

պալբեկյանը—հա զար անգամ կեցցե ։ 

Գրականության պատմությունը^՚ դեռ չեմ կարդացել. կարդամ, կգրեմ 

<Հնրա^> մասին։ Երևի կստանանք Րունիաթյանի ((Գառնինд>®2. շա տ եմ հետա-

քրքրվում։ Կեցցե ք երևանցիներդ. ի նչ մեծ գործեր եք կատարում։ Գաղու-

թահայության մեջ բան Լկա. ջուր ծեծել է. ղավդ ակոլթյոլն, բառեր, ածա-

1կ աններ... 

Շա տ և շա տ ցավեցի Թո րամ ան յան ի կորստի ւէբա^. շա տ համով մարգ 

Հր, և իհարկե՝ եզակի մասնագետ։ 

Այսպե ս, սիրելիս, դնում են մեր սերունդի խոշորԼ երր, մ1-ր ընտիրները 

Անհունորեն ց ավալի է այս օրենքը։ 

Ես էլ շուտ-շուտ հիվանդանում եմ. սիրտս լավ է, բայց պիտի շաոունակ 

խնամել։ Այս մոտ օրերս գյուղ եմ գնում, Փ արի ղի մոտիկ մի գյուղ. այնտեղ 

պիտի մնամ մի քանի ամիս, որպեսզի թե հանգստանամ Փարիզի այս տենդից 

.ու աղմուկից, ժողովն ե րից, վեճերից, և ամփոփվեմ, գրեմ։ Շա՛տ եմ ուզում 

գրել, բայց միշտ խանգարվում եմ՛ է՛նքան չմեռնեի, կիսատ գրություններս 

ավարտեի, վերադառնայի Երևան, և այնտեղ գոցեի աչքերս։ Ծերությունը ար-

դեն փ աթթ ում է մեզ... 

Գոլ ինչպե՛ս ես. ինչպե и է առողջությունդ. գրել էիր մի անգամ, թե 

(սիրտդ սկսել է մի քիչ թուլան ալ. հիմա ինչպե и ես։ Լավ պահիր քեզ։ Ինչպե и 

է Գերենիկի առողջոլթյոլնը. զրի ր. ամե ն անդամ նրան բ արևներս տո ւր, և մեր 

բոլոր ընկերներին։ Շա տ ուզում եմ բոլոր սրտ ագին ընկերներին գրել՝ Գերե-

նիկին, Միշոյին, Պողոսին, Ցոլակի։. բայց չի լինում, ժաման ակ չկա։ 

Լսեցինք, որ Ե. Չարենցր մի նշանավոր գիրք է ԳՐ^Լ^ւ Рш 13 չտեսանք, 

մեկն ու մեկին, որ ունեն, ասա, որ մի հատ ուղարկեն մեզ, «ՀՕԿ-ին»... 

Շատ բարևներ բոլոր մեր ընկերնե րին, սիրո և կարոտի բարևներ։ Բարևի ft 

կնոջդ, բարևներ մերոնցից։ 

Ի՛նչ եղավ Ա. Բ՛ամ ան յանի ժողովրդական տան շենքը^. բարձրանո՛ւմ է 

արդյոք... 

Համբույրներով, բո ԱՎնՏւ՚ք 
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I . Թռւմ ան չանի պատասխան նամակը տե՛ս Հովհ. Թուման յան ք «Երկերի ժողովածու» է հա֊ 
ա*որ V, 1945, Էջ 459—461, 

2» Համաշխարհային ճանաչում գտած հայ երկոլ մեծ արվեստագետներր՝ Ավետիք Իսա-
հակ յան ր և Մարտիրոս Ս արյանը միմյանց հետ ծանոթանում, ապա և մտերմանում են 1924 թ-
ամառը Վենետիկում, ուր Սարյանր գնացել կր մասնակցելու կերպարվեստի XIV միջազգայիՆ 
ցուցահանդեսին։ Եր ((ճամրորգական տպավորություններում» («Նորք», գիրք 5 — 6, 1925р. 
Էջ 338) այդ մասին Սարյանը գրում Է* «Ինձ հայտնի Էր, որ այստեղ (Վենետիկոլ մ—Ա> Ի.) Է 
ապրում հայտնի հայ բանաստեղծ Ավետիք Իսահակյանը, որին ես կուզեի հանդիպել, մանա-
վանդ այստեղ, այս ծով անծանոթների շրջանումՀրապարակում թրևելով և գլխավորապես 
կաֆեներում նստածների դեմքերը դիտելով, ես նկատեցի Իսահակյանի դեմքին խիստ նման 
մի դեմք (Իսահակյանին ես միայն լուսանկարով էի ճանաչումի Համոզվելով, որ չեմ սխալ-
վում, վճռեցի մոտենալ ձ հարցնելг Իմ ենթադրությունը ճշտվեց։ Եվ այդ օրվանից հետո, բա-
րեկամաբար բաժանվելովդ մենք այնուհետև, յուրաքանչյուր օր հանդիպու մ Էինք իրար։ Նրա՛ 
շնորհիվ Վենետիկին և տեղիս հայերրն ծանոթանալը հեշտանում /;)): 

3. Վահան Րոթովւնցն այդ ժամանակ, դրական-ստեղծագործական աշխատանքին զուգ-

ընթաց, Պետական համալսարանում ավանդում Էր անգլերեն և վարում Էր դիվանի վարիչի 

պաշտոն ը, 

4. Խոսքը վերաբերում Է 1924 թ՛ մենշևիկյան ավանտյուրային Վրաստանումէ 

5 . Ս տ * քէորյանի պատմվածքների ժողովածուն, որ ըույս Է տեսել 1924 թ»։ 

6. Վ. Ւոթովենցի լավագույն պատմվածքներից մեկը, որ 1924 թ• «Նոր ակոս» շաբաթա-

թերթում տպագրվելուց հետո_, լույս Է տեսել աոանձին ԴՐՔոլյԿո,Լ1 

7. Դ. Դեմիրճյանի «Քաջ Նա զար» կոմեդիան առանձին հրատարակությամբ լույս Է տե-

սել 1924 թ.է 

8» «Տխուր մարդիկ» — Ատ. Ցորյանի պատմվածքների առաջին ժողովածուն, որ լույս Է 
տեսել 1918 թ, Թիֆլիսում* % 

9. 1920—30-ական թվականներին ամենատարածված մայրենի լեզւէի դասագիրքը, «րի 
աոաջին — երրորդ տարիները կազմել Է Մարար ե Դուրգար յան ը, չորրորդ—յոթերորդ դասարան-
ներինը՝ Սուրխաթյանը։ «Կարմիր արև» դասագրքում տեղ Էին գտել նաև Իսահակյանի բանա-
ստեղծություններից նմուշներ և հատվածներ նրա «Սասմա Մհեր» պոեմից։ 

10. Կոն չալովս կի Պ. Պ. (1876—1956) — Ա ովետական նշանավոր գեղանկարիչ, ՌՍՖՍ Ռ ժո-

ղովրդական նկարիչ, Մ. Ա ար յան ի հետ մասնակցել Է 1924 թ, կերպարվեստի XIV միջազգային 

ցուցահանդեսին Վենետիկում։ 
I I , Տերնովեց Р. Ն» (1884 —1941J — Ս ովետական արվեստաբան, XIX—XX դդ. ռուս * 

ա րևմ տաեվրոպական արվեստի հարցերին նվիրված մի շարք ուշագրավ աշխատությունների 
Հեղինակ։ Վենետիկի 1924 թ, կերպարվեստի XIV ցուցահանդեսի սովետական պավիլիոն h 
կազմ ակե րպիչը ։ 

12* Ալեքսանդր Մյասնիկյանի մահը, օդային աղետի հետևանքով, տեղի Է ու նեցել 1925 թ՛ 
մարտի 22-ին։ Մ յասնիկյանի հետ Իսահակյանր ծանոթացել Է, հավանաբար, 1904 թ. Մոսկ-
վայում, կաղար յան ճեմարան այցելելիս։ 

13, Պողոս Մակինցյան (1884 —1938) —գրականագետ ֊քննադատ, սովետական պետական 
գործիչ, եղել Է Սովետական Հայաստանի լուսժողկոմ։ 

14, Լուկաշին — Սարգիս Սրապիոնյան (1884 —1937), Հայաստանի Կոմունիստական պար-
տիայի առաջին քարտուղար (1921), Հ/սԱՀ Ժողկոմ խորհի նախագահ։ 

15, Ե. Չարենցր 1924 թ, վերջերին ուղևորվում Է արտասահման ճանապարհորդելու։ 
1925 թ. մարտին մ ո ա մեկ ամիս անցկացնում է Վենետիկում, ուր ծանոթանում և մտերմանում 
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i; Իսահակյանի հետ։ 

16, Ասքանազ Մռավյան (1886—1929)— Սովետական Հայաստանի պետական ականավոր 
՚ւր:ւրծիչ* եղել է արտաքին գործերի //_ լուսավորության ժողովրդական կոմիսար« 

17* Լուսիկ Ս արյան — Մարտիրոս Սար յանի կինը, Ղազարոս Աղա յանի դուստրը։ 

18* Խոսքը վերաբերում է Ե. 9 արենցի «էլեգիա, գրված Վենետիկում» պոեմին, որ առա-
յին անգամ տպագրվել է aՆորք» հանդեսի 1926 թ. առաջին գրքում (էշ 73—83J։ 

19* Դ* Դեմիրճյանի «Կովի դաշտում» պատմվածքը, որ հեղինակը հետագայում վերան-
վանել է «Միայն մեկը», առաջին անգամ տպագրվել է «Նորք»-ում, 1926, գիրք առաջին, 
էջ 26—46։ 

20* Իսահակյանը նկատի ունի Ա* Բակունցի «Իվան Բ^յը» պատմվածքը, տպագրված 
«Նորքի» 1926 թ* առաջին գրքում (էջ 47—69)։ Գոգոլի ազդեցության փաստը ճիշտ է նշված, 
բայց, մեր կարծիքով, այն չափազանցված է։ 

21* Սեբար—Պողոս Մակինցյանի կինը, Սովետական Հայաստանի վաստակավոր դերա-

սանուհի։ 
22* Մ * Ս արյանը Փարիզ է գ՛ործուղվել 1926 թ• օգոստոսին և այնտեղ մնացել մինչև 1928 թ* 

վէետրվար ամիսր։ Այդ ժամանակամիջոցում, Ֆրանսիայի մայրաքաղաքում նա կազմակերպել Լ 
իր ստեղծագործությունների ցուցահանդեսր և նկարել Է ավելի քան երեք տասնյակ նկար, 
•որոնք, դժբախտաբար, ֆրանսիական շոգենավով Ս ովետական Միություն ուղարկվելիս, այրվե-
ցինճ նավի վրա առաջացած հրդեհի ժամանակ։ 

23* Ըս տ բիբլիական լեգենդի, Քրիստոսի տասներկու առաքյալներից մեկը, որ թերահավա-
տությամբ Է վերաբերվել Քրիստոսի «հարությանը»։ Անցյալում «Թովմաս առաքյար անունը 
գործածվել Է որպես հոմանիշ թերահավատության։ 

24* Իսահակյանը, հանգամանքների բերումով, Սովետական Հայաստան Է գալիս իր նա-
խագծածից տարբեր երթուղիով (ո՛չ թե Վենետիկ-Բեռլին-Մոսկվա-Թիֆլիս, այլ՝ Վենետիկ — 
Կ* Պոլիս—Բաթում—Թիֆլիս)։ 

25. Սիմոն Փիրումյան — Ֆրանսիայում Սովետական Միության դիվանագիտական ներկա-

յացուցչության խորհրդական։ 
26* Եղիա Չուբար (1897—1938) — Ս՛ովետական գրական-հասարակական Գ"րծիչ, հրապա-

րակախոս։ Եղել Է «Խորհրդային Հայաստան», «Նոր ակոԱ», «Վերելք», «Լենինյան ուղի», «Նոր 
ուղի» պարբերականների խմբագիր։ Այդ ժամանակ (1926 թ.) Փարիզում խմբագրում Էր 
«Երևան» նախ եռօրյա, ապա երկօրյա թերթը։ 

27, Գեորգ Աֆրիկյան (1887—1918)—Իսահակյանի քրոջ որդին։ Ժամանակի հուսատու 
նրիտասարդ բանաստեղծներից մեկր։ Իր քնարական բանաստեղծություններով աշխատակցել է 
1910-ական թվականների պարբերական մամուլին, մասնավորապես Գ- Լևոնյանի «Գեղար-
վեստ» հանդեսին։ 

28, Աքա (Ագապի)—Իսահակյանի4 Գևորգ եղբոր կինը։ 
29, Աշխեն, Նւէարդ, Սեգս*, Թամարա—Թումանյանի դուստրերը: 
30* Մուշեղ, Համլիկ—Թումանյանի որդիներըt 
31, Անուշ, Արփիկ—Թումանյան ի դուստրերը։ 
32* Օլյա—Օլգա Թուման յան—Թուման յան ի կին լ՛։ 
33* Վիգեն—Իսահակյանի որդին։ 
34, Սնար — Սիմեոն Նարին յան (1887—1941)—Հասարակական -քաղաքական գործիլ։ Եղել 

Հ՜ Ամերիկայում հրատարակվող կոմունիստական «Բանվոր» թերթի խմբագիր։ 1925 թ. 
Ս՛ովետական Հայաստան գալով վարել է մի շարք պաշտոններ, եղել Պետհրատի դիրեկտոր։ 

35* Սիմոն Հակոբյան (1888—1938) — Գրականագետ ֊քննադատ, Երևանի Պետական հա-
մալսարանի պրոֆեսոր։ Գրել է ուսումնասիրություններ նվիրված Շ իրվանզադե ին, Արփ* Ար֊ 
՛ԻՒարյանին, Եղիշե Չարենցին։ 1922— 1924 թթ* Վիեննայում և Բեռլինում խմբագրել է սովե-
տական դիրքորոշում ունեցող «Արեգ» գրական-գիտական ամսագիրը, 

36, Սի и ակ Տեր֊Սիմոնյան — Իսահակյանի երիտասարդության ընկերներից։ Գրական-հա-
4ւարակական, պետական գործիչ Դրաստամ ատ Սիմոն յանի հորեղբայրը• 

37, Ռուլւեն Իսահակյան—Իսահակյանի եղբայրը։ 
38* Տերտերը — Իսահակյանի քրոջ ամուսինը։ 
3 9 ֊ , Մամիկոն Գևորգյան (1877—1962) — Գրակ ան-հասարակական և թատերական ԳոՐ^Ււ$ 

թարգմանիչ։ 
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40, Միութենական կառավարությունը այդ գումարը հատկացրել էր 1926 թ. երկրաշարժիս• 

ավերված Լենին ական ը վերակառուցելու նպատակով$ 

41, Աովետական Հայաստան կատարած իր ա ռաշին այցի ժամանակ , որ տևեց մոտ չորլր 

տարի (1926—1930), Իսահակյանը հրատարակել է չորս գիրք՝ «Լիլիթ», &՝իֆլիս, 1927, «Համ֊ 

ր երան ր/յ չիբուխը», Երևան, 1929, a ԱբուՀալա Մ ահ ար ի», Երևան, 1929 և «Բանա ստեղծու-

թյ՚ուններ», Երևան, 1930։ Իսահակյանի խոսքը, թե՝ «այս ամսիս երկոլ գիրք պիտի լույս ընծա-

յեմ»ճ վերաբերում է «Լ ի չիթ)) և «Համբերանքի չիբուխը» արձակ երկերի ժողովածուներին։ 

42, Նիկ, Աղ ոնց (1875—1942) —ականավոր պատմաբան, հայագետ։ 

43, Երվանդ ՛Քոչար — սովետահայ նշանավոր նկարիչ և քանդակագործ, ՀՍՍՌ արվեստի 

վաստակավոր գործիչ։ 

44, Գաբո (Գաբրիել Քոչար յան) — Սոֆյա Իսահակյանի եղբայրը։ 

45, Գեղամ Կոստանյան — Իսահակյանի մորաքրոշ որդին, բանասեր Կարապետ Կոստան-

յանի եղբայրը։ 

46, Նիկոլայ—Նիկողայոս Ադոնց։ 

՝ 47, Դանույ (Դանիել) Շահվերդյան (1882 —1937)—Հասարակական ֊քաղաքական գործիչ։ 

Այդ ժամանակ Ս ովետական Հայաստանի դիվանագիտական ներկայացուցիչն էր Ֆրանսիայում։ 

48, Հավանորեն խոսքը «Աբու Լալա Մահարիի» ձեռագրի մասին էt որ Իսահակյանր-

խնդրել էր ուղարկել պոեմի վեցերորդ (Երևանի) առանձին հրատարակությունը պատրաստելու 

համար (լույս է տեսել 1929 թ,)։ 

49, Ս ահ ակ Տեր-Գաբրիելյան (1886—1937) —Կոմունիստական պարտիայի և Սովետական 

պետության ականավոր գործիչ, Հայաստանի Ժողովրդական Կոմիսարների Խորհրդի նախագահ՛ 

(1929—1935)։ 

50, Նկատի ունի Հայաստանի Սովետների VI համագումարը, որ տեղի է ունեցել 1929 թ. 

ապրիլի առաջին կեսին։ 

51, Իսահակյանի* Ս ովետական Հայաստանում գտած շեր J ընդունելության առթիվ դաշ֊ 

նակցականներր, գրավոր և բանավոր, պրօվոկացիոն լուրեր էին տարածում Ս ովետական իշ-

խանության և նրա հովանավորությունն ու հոգատարությունը վայելող բանաստեղծի դեմ։ 

52, Ադրբեջանի և Վրաստանի սովետական գրողների պատվիրակությունները բարեկամա-

կան այցով Հայաստան են եկել 1929 թ, ապրիլի 6-ին, հունիսի 10-ին, հայ գրողների պատվի-

րակության հետ (որի մեջ էր նաև Իսահակյանր) նրանք մեկնում են Վրաստան, այնտեղից էլ,, 

հունիսի 20-ինճ Ադրբեջան։ Հայ գրողների պատվիրակությունը Երևան է վերադառնում հու-

նիսի 29-ին, 

53, Նկատի ունի «Համբերանքի չիբուխը» խորագրով ժողովածուն՛ (Երևան, 1929), ուր, 

բացի համանուն պատմվածքից, տեղ էին գտել՝ « Ո ւշին ա րա», «Եղնիկը», «Ինչու՛ մն է սւիո — 

ւիանքր», «Ֆաթիհ Սուլթան-Մեհմեդ» ալձակ երկերր։ 

54, Ա յստեղ ակնա րկված% Իսահակյանի բանաստեղծ ու թյուննե րի ժողովածուն /" ւ.յ и է տե-

սել 1930 թ. Երևանում, ուր տեղ են գտել բանաստեղծի չափածո երկերը, բացի «Աբոլ Լալա 

Ս՛ահարի» և «Սասմա Մհեր» պոեմներից, առակներից և թարգմանություններից։ Ժողովածուն 

լույս է տեսել գրականագետ-քննադատ Գար դեն Վանանդեցոլ «Ավետիք Իսահակյանի պոե-

գիան» վերջաբանով։ 

55, Արսեն Ղլաճյան — Ի սա հ ակ ւ ան ի մ որեղբոր որդին։ 

56, Գարե գին Լևոնյան (1872—1947) — Р ան ասեր֊ա րվե ստաբ ան, հայ նյութական և. հո-

գևոր մշակույթի պատմության հարցերին նվիրված բազմաթիվ ուս՛ումնասիրությունների հեղի-

նակ, խմբագիր-հրատարակիչ «Գեղարվեստ» հանդեսի (1908—1921 )։ Իսահակյանի մանկու-

թյան և պատանեկության րնկերներից։ 

57, Արփաչայ-Գարեգետճ ար փա ( թ ր ք ՛ ) գարի րաոից։ Պարսկերենում արփա կամ արորս՛ 

ւ. ահ մ ան չի նշանակում։ 

58, Սայաթ֊ Նովա, հայերեն խաղերի լիակատար ժողովածու, ներածական տեսությամբ,. 

ծանոթագրություններով, բառարանով և խմբագրությամբ Գ. Լևոնյանի։ Աոս՚ջաբան Պ. Մա ֊ 

կինցյանի, Երևան, 1931։ 

59, Ս ա յաթ-Նովա յի խաղերի բնագրերը ( «գավթարր» ) , որ մեծ աշուղ՛ բանա ստեղծ ի ժա-

ռանգներից ձեռք էր բերել Հայ գրողների կովկասյան րնկերությունր և պահվում էր Հովհ.-

Թուման յանի մոտ, 1921 թ. հոկտեմբերի 19 ՛ին Թուման յան ր ուղարկում՛ է Հայաստանի լուս-

ժողկոմին, Երևանի թանգարանում պահելու համար, ուր և գտնվում է ա՛յժմ։-. 



60* Գեորգ Ախ վերդ յան (1818 —1861)— Նշանավոր բանասեր։ Մ ա յաթ-Ն ո վայի խազերի 

աո.աքին ուսումնասիրողը և Հրատարակիչը («Ս այեաթ֊Նօվայ , լուս գցած աշխատասիրութէնով 

Գեորգեայ Ախվերդեա ն», Մոսկվա, 1852), 

61* Խոսքը, հավանորեն, վերաբերում է Ս ա յաթ ֊Նովա յի խաղերի բառարանին։ 

62. Միշո — Միքայել Մանվելյան (1877—1944 )—ՀՍՍՌ Ժողովրդական դերասան և ԳՐողք 

63* Պողոս Աբելյան — տնտեսագետ-վփճւսկագիր։ 

64, Ցոլակ Խան զադ յան (1886—1935) — Գրականագետ ֊քննա դատ։ Երևանի համալսարանի 

դասախոս։ 

65* էփրիկյաններ—պոլիգրաֆիա,, Միսակ էփրիկյտնր (1892—1938) և իր կինը։ 

66. Ո ւրարտոլ—քանդակագործ, ՀՍՍՌ ժողովրդական նկարիչ Այծեմնիկ Ո ւրարտոլ։ 

67. Արշակ Տոն յան — մաթ եմ ատիկոս, Երևանի Պ ետական համալսարանի պրոֆեսոր։ 

68. Փանոս Թերլեմեզյան (1865 —1941)— ՀՍՍՌ Ժողովրդական նկարիչ, 

6Я. Կոջոյան—Հակոբ Կոշ ո յան (1884—1959)—ՀՍՍՌ ժողովրդական նկարիչ, 

70, Խոսքը, հավանորեն, վերաբերում Կ ((Հ ո կա ե մ բ եր ֊նոյեմբեր» «գրականության, ար-

վեստի , գիսոության և ժողովրդական տնտեսության տարեգրքին»f որ Ե. Չ արենցի, Ա, P ա֊ 

կունցի և Ե, Չոլբարի խմբագրությամբ լո՛յս է տեսել 1932 թ,։ Այդ աարեգրքոլմ տպագրված Լ 

մի ֆրագմենտ Իսահակյանի «Նրանք դրոշակ ունին» պատմվածքից (էշ 14—20), 

71* Իսահակյանր նկատի ունի Ս ա յաթ ֊Ն ո վայ ի «Հայերեն խաղերի լիակատար ժողովա ֊ 

ծուին» (Երևան, 1931 ) կցված Պ. Մակինցյանի առաշաբանը, 

72* 1930 թ* կեսերից մինչև 1930 թ*% իր վերադարձը Հայաստան, Ավ* Իսահակյանը, որ֊ 

պես Հայաստանի օգնության կոմիտեի (ՀՕԿ ) ,ի ոխնախագահ, եռանդուն աշխատանք է կա տա ֊ 

րել ֆրանսահայ գաղութում, 

73. «Աբոլ Լալա Մահարին» վրացերեն, վրա у հայտնի բանաստեղծ Տիցիան Տաբիձեի 

թարգմանությամբ և Իսահակյանի «Իմ «Աբոլ Լալա Մահարի» պոեմի հրատարակության առ՛ 

թիվ» առաշաբանով լույս է տեսնում 1931 թ. Թ բիլիոիում, Առաշաբանր՝ իր պոեմի վրացերեն 

առաշին հրատարակության առթիվ Իսահակյանր գրել էր Տիցիան Տ աբիձեի խնդրանքով, 

1929 թ* Երևանում, 

74. Հակոբ Խաչատրյան (1884 —1960)—թարգմանիչ. Հա յանի են հայ կլասիկ գրականու֊ 

թյան ընտիր նմուշների նրա ռուսերեն թարգմանչությունները, 

75. Թադեոи Ավդալբեգյան (1Տ85—1937 ) —֊ականավոր տնտեսագետ և բանասեր, Մարքսի• 

«Կապիտալի» հայ թարգմանիչը, հեղինակ հասարակապ ի տ ական ֊տնտեսագիտական, Հա յաս֊ 

տանի նյութական և հոգևոր մշակույթի պատմության վերաբերյալ բազմաթիվ արժեքավոր աշ-

խատությունների։ 

76* Թոր ոս Թոր աման յան (1864-—1934 ) — ականավոր ճարտարապետ և հնագետ. Գիտական՛ 

մեծ արժեք են ներկայացնում նրա հետագոտաթ յուննե րր Հայաստանի պատմական ճարտարա-

պետության վերաբերյալ, որոնք ամփոփված են երկու ստվար հատորներում՝ «Նյութեր հայկա-

կան ճարտարապետության պատմության» (առաշին հատոր, 1942, երկրորդ հատոր, 1948J։ 

77. Ռիմա Լևոնյան — Գարե դին Լևոնյանի կինը։ 

78* Պ արույր Լևոնյան — Գարեգին Լևոնյանի եղբայ-րր։ 

79* ՀՕԿ—Հայաստանի օգնության կոմիտե — կ ա զ մ ա կերպվե լ է 1921 թ. Հայաստանի վե-

րաշինոլթյանր նպաստելու և սփ յոլոքահա յութ յան ր . հայրենիքի հետ կապելու նպատակովt 

ՀՕԿ ֊ ի առաշին նախագահը եղեք է Հովհ. Թուման յան ր։ 1930—1936 թթ* Իսահակյանը եղել է 

ՀՕԿ ֊ ի փոխնախագահը։ 

80. Կ, Մարքսի «Կապիտալի» առաջին հատորր Թադ. Ավդալբեգյանի թարգմանությամբ 

և Հ* Գյուլիքևիւյանի, Ն. Մակինցի ու Ն. Ստեփան յանի խմբագրությամբ րւյս է տեսել 1933 թ՛" 

81. «Հայ դրականության պատմություն», երկրորդ հատոր, ռուսահայ գրականություն, 

30—60-ական թվականներ, խմբագրությամբ Դ* Սիմոն յանի, Հ. Գյուլիքևխյանի և Գ* Վանան֊ 

դեցու, Երևան, 1933։ 

82. Հավանորեն Նկատի ո,Նի Ն. Բունիաթյանի՝ „ЯзЫЧвСКИИ Х р П М П р И Д В О р Ц в Т И О И -

дата В К р е п о с т и Г а р Н И " աշխատ,,» թյուն ր (Երևան, 1933)։ 

83* Թ* Թորամանյանը վախճանվել է 1934 թ• մարտի 1-ին Երևանումւ 

84* Նկատի ունի հայ կուլտուրայի գործիչների մահր՝ Ս իրանա շ (1932, հունիսի 10)„ 

Լեո (1932, նոյեմբերի 14), Սպ* Մ ե լիք յան (1933, մայիսի 4), Նար ֊Նա, (1933, հուլիսի 13 у 



85. Ե. Չարենցի <Гնոր դիրքը»՝ «Գիրք ճանապարհի, պոեմներ և բանաստեղծություններ» 

ժողովածուն է, որ լույս է տեսել 1933 թ»։ 

86. Ալ. Սպ են դիար յան ի անվան օպերայի և բալետի Պետական թատրոնի շենքը։ 

Ա . Ի Ն Ճ Ի Կ Յ Ա Ն 

И З Н Е О П У Б Л И К О В А Н Н Ы Х П И С Е М А В Е Т И К А И С А А К Я Н А 

А. М. ИНДЖИКЯН 

( Р е з ю м е ) 

Публикуемые впервые письма Аветика Исаакяна имеют важное значение для изу-
чения жизни и творчества великого армянского поэта в период 1920—1930 гг. Они по-
казывают, что Исаакян, будучи вдали qt родины и переживая периоды душевного кри-
зиса и исканий, с большим вниманием следил за жизнью в Советской Армении. В 
письмах особенно ярко выражена мысль Исаакяна о том, что армянскому народу не-
обходимо уповать лишь на Советскую Россию. В этом он окончательно убеждается, 
когда в 1926 г. посещает Советскую Армению и воочяю видит экономический и куль-
турный подъем своей родины. Он пишет воодушевленные письма своим родным и 
друзьям, жившим в Париже. «Вне родины нет жизни и счастья»,— вот лейтмотив пи-
сем Исаакяна, одновременно бывший девизом всей его жизни и творчества. В 1934 г. 
Исаакян окончательно обосновывается в Советской Армении. 


